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Аннотация. В статье подробно анализируются ключевые знаки, 
помогающие раскрыть языковой образ антиучёного. Метатекстовые 
фрагменты, ключевые слова и оппозиции позволяют сделать вывод о тех 
характеристиках, из которых складывается этот образ. 
 

Ключевые слова: языковой образ, текст, ключевые слова, метатекст, 
номинационный ряд. 

Вузовская жизнь, как и любая другая, сложна и многогранна. Её 
разные стороны очень хорошо и подробно освещены в повести И. Грековой 
«Кафедра», где происходящие события связаны с деятельностью кафедры 
кибернетики, возглавляемой всемирно известным профессором Н.Н. 
Завалишиным. «Под модным флагом трескучего слова оказалось 
возможным создать хороший коллектив, убедить начальство, что студентам 
нужна высокая математическая культура, ввести в учебный план ряд новых 
дисциплин, держа уровень изложения вровень с передним краем науки. Для 
тех из студентов, которые способны и хотят учиться, это полезно, для 
других безразлично», – пишет в своих записках-воспоминаниях сам Н.Н. 
Завалишин. 

И это действительно так. Хороший коллектив – это прежде всего 
хорошие преподаватели и высококвалифицированные учёные. Однако труд 
преподавателя не лёгок. Он, по сути дела, мало чем отличается от 
производственной деятельности и является её полным синонимом.  

Одним из видов тяжёлого преподавательского труда является также 
приём экзаменов, характеризующейся И. Грековой такими эпитетами и 
метафорами, как ужасный, тяжкий, изнурительный, штурмовщина, 
ритуал: «Экзаменационная сессия вообще ужасна. Дважды в год студенты, 
весь семестр почти не учившиеся (писание конспектов и домашних заданий 
не в счёт – это труд физический, а не умственный), хватаются за науку и 
большими непрожёванными кусками её заглатывают. На производстве 
такое называется штурмовщиной и всячески преследуется; в вузовском 
обиходе штурмовщина узаконена, утверждена, возведена в ранг ритуала. 
Грош цена знаниям, спешно запихнутым в голову, – быстро приобретённые, 
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они ещё быстрее выветриваются… И для преподавателя экзамен – самый 
тяжкий, изнурительный вид труда. Нужно мгновенно переключаться с 
одного вопроса на другой, с одного студента на другого, наблюдать сразу 
за целой группой». 

Множественность точек зрения на нелёгкость преподавательского 
труда передаётся И. Грековой в такой форме текстовой репрезентации 
чужой речи, как полилог, поток реплик различных персонажей, цель 
которого - изобразить массовое сознание, диалогизировать текст: Отрывки 
разговоров: 

– Изматываешься на этих занятиях до черта. Вредное 
производство. Вообразите себе актера, которому надо играть по шесть 
спектаклей в день. Да он не выдержит, с ума сойдет. 

– А мы хронически сходим с ума, но никак до конца не сойдем. Скоро 
нас всех оптом отправят в психушку. Палата кибернетики. 

– И какого черта мы здесь ошиваемся? В любом НИИ в сто раз 
легче. Тишина, библиотечные дни... 

Именно такой труд как раз и соответствует реальной, подлинной 
вузовской жизни. Данная тематическая группа характеризуется 
следующими лексемами: преподаватели, студенты, кафедра, дисциплина, 
наука, профессор, доцент, коллектив, учебный план, экзамен, сессия, 
расписание, занятие, переэкзаменовка, рецензия, конференция, диплом, 
диссертация, защита, совет и многими другими. 

Эта сторона вузовской жизни отличается от жизни мнимой, 
бумажной, фиктивной, неотъемлемым атрибутом или, по словам автора, 
странным фантомом которой является индивидуальный план 
преподавателя: Никогда и никем не читаемый, кроме составителя и 
машинистки, пылящийся в нескольких экземплярах в шкафах различных 
инстанций – кафедры, деканата, учебной части… А ведь на его 
составление затрачивается труд, и немалый.  

Всем известно, что в свой индивидуальный план преподаватели 
обычно никогда не заглядывают, а руководствуются расписанием. Такие же 
виды работ, как подготовка к занятиям, переэкзаменовки, срочные рецензии 
на чужие научные работы, участие в конференциях, индивидуальная работа 
со студентами, работа с неуспевающим или «(того хуже!) с успевающим, у 
которого вдруг не заладится научная тема», никак не поддаются 
планированию и учету. 

Оборотная, мнимая сторона вузовской жизни, существующая по 
своим законам, в свою очередь, также представлена в повести словами 
данной тематической группы: индивидуальный план, деканат, 
организационные дела, отчетность, расписание, переписка, оформление, 
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волны переписки, циркуляры, отчеты, акты, сводки, распоряжения, 
запросы и ответы, пояснения по поводу и без повода.  

Ярким представителем формального подхода к делу в повести 
выступает деканат, сила обезличенная, бездуховная и жестокая. Деканату 
важно внешнее благополучие, чтобы процент хороших и отличных оценок 
неуклонно возрастал от сессии к сессии, а процент двоек падал. Его целевые 
установки характеризуются таким синонимическим рядом, как казённый, 
формальный, фиктивный. Вот выдержки из доклада об успеваемости 
доцента Нины Игнатьевны Асташовой: Мечта деканата – чтобы все 
студенты учились отлично. Явный абсурд, ибо само слово "отличный" 
значит "отличающийся от других". Пятерка немыслима без фона… 
Экзаменатор, ставя оценку, мерит знания студента не по абсолютной, а 
по относительной шкале; Эта обстановка, хотим мы или нет, толкает 
нас в мир фикций. Фиктивных оценок, фиктивных достижений, фиктивной 
отчетности... 

Подобная борьба за успеваемость для простого преподавателя не 
мыслима без сделок с совестью, когда проще не ставить двоек совсем, троек 
– минимум, четверок и пятерок - по требованию. А ведь формальные 
критерии, не подкрепленные объективными способами контроля, 
неизбежно порождают очковтирательство, считает Асташова. 

В погоне за высокий процент успеваемости представители деканата 
могут доходить до хамства и бесцеремонности в общении с членами 
трудового коллектива, которое ведётся, как правило, на уровне бумаг и 
циркуляров: Однажды утром Энэн, придя на кафедру, обнаружил на своем 
столе бумагу. В крайне бесцеремонных выражениях деканат предлагал 
заведующему кафедрой профессору Завалишину немедленно отчитаться о 
ходе сессии и подать докладную записку о причинах низкой успеваемости. 
«В противном случае, – кончалась бумага, – будут приняты меры». 

По мнению одного из главных героев повести, «более или менее все 
равно чему учить. Важно, как учить и кто учит». Каким же требованиям 
должен соответствовать хороший преподаватель? 

Во-первых, хорошего преподавателя, полагает Н.Н. Завалишин, 
характеризуют увлечённость, любовь к своему предмету, энтузиазм, 
бескорыстие, душевная щедрость, подвижничество: Увлеченность, любовь 
преподавателя к своему предмету воспитывают больше, чем любая 
сообщаемая им информация. Слушая энтузиаста, ученики приобретают 
больше, чем из общения с любым эрудитом: высокий пример бескорыстной 
любви. Корыстолюбие несовместимо с личностью настоящего педагога. 
Педагог должен быть щедр, без оглядки тратить себя, время, душу. Этот 
труд - всегда подвижничество. 
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Итак, преподавание – это всегда подвиг. Преподаватель, не 
зависимо от того, что он преподаёт, – сеятель разумного, доброго, вечного, 
а «процесс обучения сам при всех своих недочетах высокоморален».  

Во-вторых, преподаватель должен прививать студентам любовь к 
труду: Я сам учился в классической гимназии (правда, в одной из лучших), 
зубрил латынь и греческий. Дало ли это мне что-то реальное? Безусловно. 
Прежде всего привычку к труду, пусть не совсем правильно 
организованному. Кроме того, знание латыни облегчило мне впоследствии 
овладение рядом языков. 

В-третьих, он должен быть энтузиастом своего дела, должен уметь 
зажигать ответный огонь в сердцах студентов: Трепак был кристальным 
энтузиастом, представителем этого племени в химически чистом виде; 
Важно быть убежденным в красоте и величии того, что преподаешь. В 
его непререкаемой важности. 

Органическая связь науки и образования рождает не только новые 
знания, новые направления в науке, но и людей, способных генерировать 
пионерские идеи в теснейшей связи с повседневным учебным процессом. 
Именно таким человеком в повести И. Грековой является профессор Н.Н. 
Завалишин, «талантище», «феномен», «раритет». «Ни у кого я не встречала 
такого быстрого восприятия, такого своеобразного, яркого хода мысли…. 
Надо было самому поломать голову над какой-нибудь упрямой проблемой, 
чтобы по достоинству оценить неожиданный блеск и грацию, с которой её 
разрешал Энэн», – так характеризует профессора его ближайшая ученица 
Н.И. Асташова. У него было полное отсутствие инерции, постоянная 
готовность включить мысль, он прыгал в мысль вниз головой. «Стоило ему 
выйти на помост перед доской, взять в руки мел (шершавое счастье!), как 
он преображался. "Давайте подумаем», говорил он, и зал погружался в 
счастье коллективного думанья"», – пишет автор. 

Николай Николаевич – честный, порядочный и бескорыстный 
учёный: Он гнушался даже соавторством, никогда не ставил своего имени 
на работах, сделанных по его идеям, под его руководством. Редкая в наши 
дни манера.  

В повести. помимо образов настоящих (с большой буквы!) учёных 
и преподавателей, изображены и другие – карьеристы, те, для кого не имеют 
значения такие качества человеческой личности, как порядочность, 
честность, душевность, отзывчивость, совестливость, оглядчивость. Одним 
из подобных героев является заместитель профессора Завалишина доцент 
Кравцов. 

Интересно сопоставление номинационных рядов двух героев. Если 
номинационный ряд главного героя очень богат и отражает его восприятие 
разными людьми: (Николай Николаевич Завалишин, Энэн, профессор 
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Завалишин, заведующий кафедрой, дядя папа, смешной старикашка), то 
номинационный ряд второго очень скуден (Кравцов, доцент Кравцов). Как 
видим, этот персонаж не имеет имени и отчества что, на наш взгляд, 
является показателем его ничтожества и никчёмности, скрывающимися за 
внешним кажущимся величием.  

Именно образ Кравцова вступает с образом Завалишина в 
контрастную оппозицию по признакам «молодость-старость», 
«старомодность – современность»: Несмотря на молодость (тридцать 
пять лет), у него уже практически готова докторская на модную, 
современную тему «Методы системотехники в теории 
самонастраивающихся систем».  

Кравцов, на первый взгляд, молодой и перспективный учёный, на 
самом деле оказывается заурядным карьеристом, чей образ в повести 
постоянно сравнивается с огурцом: Профессоров, кроме Энэна, нет ни 
одного, что ему постоянно ставит в вину ректорат («Мало работаете 
над выращиванием кадров»). Первым, по-видимому, будет выращен 
Кравцов. Наверное, это не случайно. Ведь огурец похож на математический 
ноль. Кравцов, по сути дела, представляет собой пустое множество.  

Ключевыми словами, встречающимися в текстовом поле этого 
героя, являются: 

– чёткая самостоятельность: Несколько поодаль, храня чёткую 
самостоятельность, сидит заместитель Энэна доцент Кравцов – 
круглолицый брюнет, фигура огурцом, тонкие усики; 

– осторожность: Не замахиваетесь ли вы слишком широко, Нина 
Игнатьевна? - осторожно спросил Кравцов; Услышав 
«очковтирательство», Кравцов насторожился…; 

– трусость: Кравцов раздумывал, сразу ли давать отпор 
демагогическому выступлению Спивака или повременить. Решил 
повременить. Могучего темперамента Семена Петровича он побаивался); 

– позёрство: Вот перед нами, - сказал Кравцов, картинно протянув 
руку, – одна из тех двоек, о которых сегодня шел разговор.  

– формализм во всём, включая речь: Речь его была как галечник: 
много, кругло, обкатано. Преподаватели томились, привычно скучая. Эта 
скука входила в ритуал собраний, ее терпели, ловя вожделенный момент, 
когда голос говорящего чуть-чуть повысится: значит, идет к концу. И в 
самом деле, голос повысился. Кравцов закончил умеренно-патетической, 
приличной масштабу собрания фразой…; А Кравцов говорил, говорил... 
Удивительно автоматизированная речь. Так, вероятно, будут говорить 
машины, когда обучатся, – по штампам, как по роликам… Я слушал и 
чувствовал себя хуже покойника. 
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Другим антиподом профессора Завалишина является профессор 
Флягин [2]. Своим формальным подходом к делу он очень близок Кравцову: 
Вот так началась наша новая жизнь «столообязанных». Шуметь на 
кафедре было запрещено, смеяться нам и самим не хотелось. 
Методические разговоры выносились в коридор (с обязательной записью в 
дневнике, сколько времени на них потрачено). Двоечники и дипломники 
больше на кафедру не допускались; их тоже принимали в коридоре на 
случайных скамейках, выкинутых из аудиторий за негодностью. Мимо 
мелькали и галдели студенты, и тут же на уровне их локтей и бедер шла 
переэкзаменовка, консультация… 

В общем, на кафедре стало тихо, мертво и бесплодно. Начисто 
исчез смех. Прежде, когда мы шутили, шумели, что называется, 
трепались, и жить было легче и работать.  

Флягин – руководитель, который не понимает, что «если чем и была 
сильна кафедра до сих пор, так это неформальной работой». Это человек, 
не любящий студентов, вечно старающийся их чем-то оскорбить, высмеять, 
требующий, по словам студента Серёжи Коха, «железно, чтобы весь 
материал на память и в темпе». 

В повести изображена ещё одна ложная сторона вузовской жизни – 
борьба за сплошную докторизацию кафедр. Борьба эта проходит под 
лозунгом «доктор – учёный». Однако данный лозунг, по мнению автора, 
глуп. Его неправильность раскрывается на примере образа профессора 
Яковкина, пухлого, широкого, вальяжного человека «с вкрадчивой улыбкой 
на округлом, книзу оплывшем лице. Звание профессора он получил когда-
то давно, без защиты докторской, а по совокупности мнимых заслуг и 
действительных знакомств». Яковкин – это типичный пример антиучёного, 
ничего собой не представляющего, но имеющего в научной среде мощные 
связи.  

Номинационный ряд героя отражает его подлинную сущность (кот-
ворюга, профессор Яковкин, научное ничтожество, научный стул), а 
научное ничтожество подчёркивается следующей тематической лексикой: 
номинальное руководство диссертацией, соавторство со всеми своими 
подчиненными (современное право первой ночи), связующая болтовая, 
научный паразитизм, научное пустозвонство, подставиться. 

Та незначительная часть докторской диссертации, которая была 
написана им самим, есть не что иное, как «стружка, пухлая, взбитая, полная 
демагогических призывов, ссылок на решения и постановления». «Автор, 
судя по его собственной научной стилистике, вряд ли сумел бы даже 
правильно раскрыть скобки», – замечает И. Грекова.  

Несмотря на внешнее величие и значительность, Яковкин, на самом 
деле, научный вор и трус. Не случайно в повести его образ сопоставляется 
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с котом-ворюгой (прямая литературная аллюзия к одноимённому рассказу 
К. Паустовского!), образуя следующий сравнительно-ассоциативный ряд: 
забеспокоился, забил хвостом, вид кота, затравленного собаками, вот-вот 
распластается по стене, поникшие усы, кошачья морда хитро осклабилась, 
усы привстали, затылок и уши выражали смертную тоску. Чтобы усилить 
сравнение, особое внимание акцентируется на усах, затылке, ушах, а также 
походке: Профессор Яковкин сзади был еще больше похож на кота, чем 
анфас. Щеки торчали из-за ушей, а усы торчали из-за щек; …он мягко, 
котом ходил взад и вперед вдоль плакатов… 

На трусость, порождаемую научным ничтожеством, указывает и 
такая эмотивная лексика, как опаска, шок и др.: С опаской глядел на меня и 
сам диссертант, который сидел в переднем ряду, нервно оглядываясь; Уже 
оправившись от шока, вызванного моим появлением…; Только изредка, 
беря с разгона какой-нибудь экзотический термин, опасливо щурил глаза; 
Кот-ворюга насторожился: нет ли тут подвоха?; Яковкин морально 
заметался; У Яковкина был вид кота, затравленного собаками. 

Говоря о научной пустоте профессора Яковина, И. Грекова попутно 
характеризует и фиктивную сторону работы диссертационного совета, 
напоминающую привычную церемонию: На самом деле подавляющее 
большинство присутствующих работы не понимает, да за время доклада 
и невозможно ее понять. Предполагается, что члены совета загодя 
знакомятся с диссертацией; это чистая фикция. Чтобы толком в ней 
разобраться, нужно время, и немалое, не меньше двух-трех недель (сужу 
по себе), а у кого это время есть? Приходится симулировать понимание, а 
для этого вопросы - лучший способ; Единообразно восхваляющие, они 
[отзывы – Т.И., О.Ш.] были похожи друг на друга, как братья, отмечены 
общим неумеренным пышнословием, даже одинаковыми риторическими 
фигурами, словно бы их писала одна и та же блудливая рука...  

Как видим, вузовская жизнь имеет две стороны: реальную, 
настоящую и мнимую, фиктивную. Настоящая жизнь – это преподаватели, 
студенты, наука, чьи судьбы тесно переплетены друг с другом. Все эти 
понятия не мыслимы без таких нравственных категорий, как порядочность, 
честность, отзывчивость, совестливость. И несмотря на всякого рода 
преграды (в виде карьеристов, бумаг, отчётов) в её течении, эта жизнь была, 
есть и будет. 
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